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ΣΥΝΟΔΟΣ ΤΗΣ ΠΕΜΠΤΗΣ 22 ΜΑΪΟΥ 2025 (ώρα 9:30) 

1. Έγκριση της ημερήσιας διάταξης 

Το Συμβούλιο ενέκρινε την ημερήσια διάταξη ως έχει στο έγγραφο 8712/25. 

2. Έγκριση σημείων «Α» 

 Κατάλογος μη νομοθετικών δραστηριοτήτων  9041/25 

Το Συμβούλιο ενέκρινε όλα τα σημεία «Α» που περιέχονται στο ανωτέρω έγγραφο, 

περιλαμβανομένων όλων των εγγράφων COR και REV με γλωσσικές αλλαγές τα οποία 

υποβλήθηκαν προς έγκριση. 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ 

Νομοθετικές διαβουλεύσεις 

(Δημόσια σύσκεψη σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 

Ένωση) 

3. Κανονισμός σχετικά με δημόσια διεπαφή που συνδέεται με 

το σύστημα πληροφόρησης για την εσωτερική αγορά για τη 

δήλωση της απόσπασης εργαζομένων και την τροποποίηση 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1024/2012 

Γενική προσέγγιση 

 8659/25 + ADD 1 

Το Συμβούλιο κατέληξε σε γενική προσέγγιση επί του κανονισμού σχετικά με δημόσια 

διεπαφή που συνδέεται με το σύστημα πληροφόρησης για την εσωτερική αγορά για 

τη δήλωση της απόσπασης εργαζομένων και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 1024/2012. 

Η Γερμανία, το Λουξεμβούργο, η Ισπανία, το Βέλγιο, η Γαλλία και η Ιταλία υπέβαλαν 

δηλώσεις ως έχουν στο παράρτημα. 

Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

4. Τόνωση της ανταγωνιστικότητας — προς καλύτερα 

προσαρμοσμένες πολιτικές της ΕΕ για τις παραδοσιακά 

ισχυρές βιομηχανίες 

Συζήτηση προσανατολισμού 

 8647/25 + COR 1 

Το Συμβούλιο πραγματοποίησε συζήτηση προσανατολισμού. 
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5. Στρατηγική για την ενιαία αγορά 

Παρουσίαση από την Επιτροπή 

Ανταλλαγή απόψεων 

 8654/25 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την παρουσίαση της Επιτροπής και προέβη σε ανταλλαγή 

απόψεων. 

6. Δημόσιες συμβάσεις — στρατηγικοί στόχοι και μελλοντική 

πορεία 

Συζήτηση προσανατολισμού 

 8638/25 

7. Το Συμβούλιο ως φίλτρο γραφειοκρατίας — Τρόποι 

επίτευξης φιλικών προς τις επιχειρήσεις κανονισμών κατά 

τη νομοθετική διαδικασία από την έναρξή της 

Συζήτηση προσανατολισμού 

 8649/1/25 REV 1 

Το Συμβούλιο πραγματοποίησε συζήτηση προσανατολισμού. 

Διάφορα 

8. α) Νομοθετικές προτάσεις υπό εξέταση (Δημόσια σύσκεψη 

σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για 

την Ευρωπαϊκή Ένωση) 

  

 i) Κανονισμός για την καταπολέμηση των 

καθυστερήσεων πληρωμών στις εμπορικές 

συναλλαγές 

 12976/1/23 REV 1 

 ii) Οδηγία σχετικά με τα ευρωπαϊκά διασυνοριακά 

σωματεία 

 12800/23 

 iii) Κανονισμός σχετικά με τη χορήγηση 

υποχρεωτικών αδειών εκμετάλλευσης για 

τη διαχείριση κρίσεων και την τροποποίηση 

του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 816/2006 

 8901/23 + ADD 1 

 iv) Κανονισμός σχετικά με την ασφάλεια των 

παιχνιδιών 

 12234/23 + ADD 1 

 v) Κανονισμός σχετικά με τα απορρυπαντικά και 

τις επιφανειοδραστικές ουσίες και για την 

τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1020 και 

την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 648/2004 

Ενημέρωση από την Προεδρία 

 8904/23 + ADD 1 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από την Προεδρία. 
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 vi) Η ανάγκη να συνεχιστούν οι συζητήσεις σχετικά 

με την πρόταση της Επιτροπής για κανονισμό του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

σχετικά με τα ουσιώδη για τη λειτουργία 

προτύπου διπλώματα ευρεσιτεχνίας και την 

τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1001 

Ενημέρωση από τη Γαλλία, τη Γερμανία, την Ισπανία, 

την Ιταλία, τη Λετονία, την Ουγγαρία, την 

Πορτογαλία, τη Σλοβακία και την Τσεχία 

 8655/1/25 REV 1 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από τη Γαλλία, τη 

Γερμανία, την Ισπανία, την Ιταλία, τη Λετονία, την Ουγγαρία, την Πορτογαλία, τη Σλοβακία 

και την Τσεχία. 

 β) Έκκληση για ταχεία εφαρμογή του σχεδίου δράσης για 

την ευρωπαϊκή αυτοκινητοβιομηχανία, 

συμπεριλαμβανομένης της στήριξης της ευρωπαϊκής 

αξιακής αλυσίδας συσσωρευτών 

Ενημέρωση από τη Γαλλία 

 8955/25 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από τη Γαλλία. 

 γ) Κινητοποίηση χρηματοδότησης για τη βιομηχανία και 

τη στρατηγική αυτονομία της ΕΕ, σε ευρωπαϊκό και 

εθνικό επίπεδο 

Ενημέρωση από τη Γαλλία 

 8956/25 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από τη Γαλλία. 

 δ) Ανταλλαγή πληροφοριών — Αύξηση των τελωνειακών 

δασμών από τις αρχές των ΗΠΑ, ιδίως τα μέτρα που 

εφαρμόζονται για την καθιέρωση παρακολούθησης και 

την προστασία από τους κινδύνους αναπροσανατολισμού 

των ροών πλεονάζουσας παραγωγικής ικανότητας προς 

την ευρωπαϊκή αγορά 

Ενημέρωση από το Βέλγιο και τη Γαλλία 

 9053/25 

 ε) Πρόγραμμα εργασίας της αναλαμβάνουσας Προεδρίας 

Ενημέρωση από τη Δανία 
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ΣΥΝΟΔΟΣ ΤΗΣ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ 23 ΜΑΪΟΥ 2025 (ώρα 9:30) 

Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

 ΕΡΕΥΝΑ   

9. Ενδιάμεση αξιολόγηση του προγράμματος «Ορίζων 

Ευρώπη»: Διδάγματα που αντλήθηκαν και προσδοκίες για 

το επόμενο πρόγραμμα-πλαίσιο για την έρευνα και την 

καινοτομία (10ο πρόγραμμα-πλαίσιο) 

Συζήτηση προσανατολισμού 

 8496/25 

Το Συμβούλιο πραγματοποίησε συζήτηση προσανατολισμού. 

10. Σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με το θεματολόγιο 

πολιτικής για τον Ευρωπαϊκό Χώρο Έρευνας για την περίοδο 

2025-2027 

(Νομική βάση που προτείνει η Επιτροπή: άρθρο 292 ΣΛΕΕ) 

Πολιτική συμφωνία 

(*) 

8469/25 

+ ADD 1 

Το Συμβούλιο κατέληξε σε πολιτική συμφωνία για τη σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με 

το θεματολόγιο πολιτικής για τον Ευρωπαϊκό Χώρο Έρευνας για την περίοδο 2025-2027. 

Η Βουλγαρία και η Ουγγαρία προέβησαν στις δηλώσεις που περιλαμβάνονται στο 

παράρτημα. 

11. Συμπεράσματα σχετικά με την τεχνητή νοημοσύνη στην 

επιστήμη 

Έγκριση 

 8390/25 

Το Συμβούλιο ενέκρινε το κείμενο των συμπερασμάτων ως έχει στο ανωτέρω έγγραφο. 

 ΔΙΑΣΤΗΜΑ   

12. Συμπεράσματα σχετικά με τη χρήση δορυφορικών 

δεδομένων, ιδίως από συστοιχίες γεωσκόπησης, για 

την πολιτική προστασία και τη διαχείριση κρίσεων 

Έγκριση 

 8343/25 

Το Συμβούλιο ενέκρινε το κείμενο των συμπερασμάτων ως έχει στο ανωτέρω έγγραφο. 

13. Διαστημικά δεδομένα για την ενίσχυση της ανθεκτικότητας, 

της ασφάλειας και της διαχείρισης κρίσεων στην ΕΕ1 

Ανταλλαγή απόψεων 

 8344/25 

                                                 
1 Παρουσία του εκτελεστικού διευθυντή του Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για 

το Διαστημικό Πρόγραμμα (EUSPA). 
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Διάφορα 

 Έρευνα   

14. α) Εταιρική σχέση στους τομείς της έρευνας και της 

καινοτομίας στην περιοχή της Μεσογείου μετά το 2027 
Ενημέρωση από τη Βουλγαρία, την Ελλάδα, την Ισπανία, 

την Ιταλία, την Κροατία, την Κύπρο, το Λουξεμβούργο, τη 

Μάλτα, την Πορτογαλία και τη Σλοβενία 

 8794/1/25 REV 1 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από τη Βουλγαρία, την 

Ελλάδα, την Ισπανία, την Ιταλία, την Κροατία, την Κύπρο, το Λουξεμβούργο, τη Μάλτα, την 

Πορτογαλία και τη Σλοβενία. 

 β) Πρόγραμμα εργασίας της αναλαμβάνουσας Προεδρίας 

Ενημέρωση από τη Δανία 

  

 Διάστημα   

 γ) Πρόγραμμα εργασίας της αναλαμβάνουσας Προεδρίας 

Ενημέρωση από τη Δανία 

  

 δ) Το διάστημα για την ανθεκτικότητα, την ασφάλεια και 

τη διαχείριση κρίσεων2 

Ενημέρωση από την Προεδρία 

 8436/25 

 

 Πρώτη ανάγνωση 

 Δημόσια συζήτηση προταθείσα από την Προεδρία (άρθρο 8 παράγραφος 2 

του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου) 

 Σημείο βασιζόμενο σε πρόταση της Επιτροπής 

(*) Σημείο για το οποίο ενδέχεται να ζητηθεί ψηφοφορία 

 

                                                 
2 Παρουσίαση από τον γενικό διευθυντή του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Διαστήματος (ΕΟΔ). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ ΣΗΜΕΙΑ «Β» ΠΟΥ 

ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΕΓΓΡΑΦΟ 8712/25 

Σχετικά με το 
υπ’ αριθ. 3 σημείο 
«Β»: 

Κανονισμός σχετικά με δημόσια διεπαφή που συνδέεται με το 
σύστημα πληροφόρησης για την εσωτερική αγορά για τη δήλωση 
της απόσπασης εργαζομένων και την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1024/2012 
Γενική προσέγγιση 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

«Η κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας συμφωνεί με την παρούσα 
πρόταση κανονισμού για μια ενιαία πύλη καταχώρισης σε επίπεδο ΕΕ για την απόσπαση 
εργαζομένων βάσει ενιαίου τυποποιημένου εντύπου, της ηλεκτρονικής δήλωσης, την οποία τα 
κράτη μέλη μπορούν να εισαγάγουν οικειοθελώς. Ταυτόχρονα, η κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Γερμανίας θεωρεί ότι είναι δυνατές και μάλιστα απολύτως αναγκαίες περαιτέρω 
προσαρμογές προκειμένου να επιτευχθεί περαιτέρω μείωση της γραφειοκρατίας και 
αποτελεσματικές και σύγχρονες διαδικασίες. 

Κατ’ αρχήν, η πρόταση κανονισμού συμβαδίζει πλήρως με τις στρατηγικές της ΕΕ για την 
ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας, της απλούστευσης και της ψηφιοποίησης. Η μείωση του 
διοικητικού φόρτου για τους παρόχους υπηρεσιών και τις αρμόδιες εθνικές αρχές, με παράλληλη 
διασφάλιση αξιοπρεπών συνθηκών εργασίας και κοινωνικής προστασίας και προστασίας 
δεδομένων, αποτελεί δεδηλωμένο στόχο της πρότασης κανονισμού. 

Είναι σημαντικό προς τούτο να μπορούν οι πάροχοι υπηρεσιών που είναι εγκατεστημένοι εκτός 
Ευρωπαϊκής Ένωσης να υποβάλλουν δήλωση απόσπασης μέσω της ενιαίας πύλης καταχώρισης σε 
επίπεδο ΕΕ. Μόνο τότε θα είναι σε θέση οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών να λειτουργήσουν 
μεσοπρόθεσμα με μία μόνη πύλη. Διαφορετικά, τα κράτη μέλη θα αναγκαστούν μακροπρόθεσμα 
να λειτουργήσουν με τουλάχιστον δύο πύλες καταχώρισης και, συνεπώς, με πολλαπλές δομές: μία 
πύλη για τις επιχειρήσεις της ΕΕ και μια πύλη για επιχειρήσεις που εδρεύουν εκτός ΕΕ. Σύμφωνα 
με την έκθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής με τίτλο «Απόσπαση εργαζομένων — Συλλογή 
δεδομένων από τα εργαλεία υποβολής εκ των προτέρων δήλωσης — Έτος αναφοράς 2023», αυτό 
μπορεί να αφορά έως και 21 κράτη μέλη, τα οποία απαιτούν όλα δήλωση απόσπασης από τις 
επιχειρήσεις που είναι εγκατεστημένες εκτός ΕΕ και, ως εκ τούτου, συμβάλλουν στο να 
εξασφαλίζεται ότι, με τους αποτελεσματικούς ελέγχους των επιχειρήσεων που είναι 
εγκατεστημένες σε τρίτες χώρες, δεν τους παρέχεται ευνοϊκότερη μεταχείριση από τις επιχειρήσεις 
που είναι εγκατεστημένες σε άλλα κράτη μέλη. 

Προκειμένου να εφαρμοστούν οι στρατηγικές της ΕΕ για την απλούστευση και την ψηφιοποίηση 
και να μειωθεί ο διοικητικός φόρτος και οι δαπάνες, μεταξύ άλλων για τις αρχές επιβολής του 
νόμου, μέσω της ενιαίας πύλης σε επίπεδο ΕΕ, είναι αναγκαίο να συμπεριληφθούν οι δηλώσεις 
απόσπασης εργαζομένων από επιχειρήσεις που είναι εγκατεστημένες εκτός ΕΕ. Πρέπει 
οπωσδήποτε να αποφευχθούν μεσοπρόθεσμα οι αλληλεπικαλύψεις δομών και οι πρόσθετες 
οικονομικές και διοικητικές επιβαρύνσεις επί των αρχών επιβολής του νόμου εξαιτίας της ύπαρξης 
δύο παράλληλων συστημάτων. 
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Όσο περισσότερα κράτη μέλη συμμετέχουν οικειοθελώς στον προτεινόμενο κανονισμό, τόσο 
περισσότερο επωφελούνται οι επιχειρήσεις. Εδώ και χρόνια, οι επιχειρήσεις επισημαίνουν τον 
γραφειοκρατικό φόρτο που συνεπάγεται η δήλωση απόσπασης ως εμπόδιο στην εσωτερική αγορά 
υπηρεσιών. Τα διαφορετικά συστήματα δηλώσεων στα 27 κράτη μέλη δημιουργούν μεγάλες 
προκλήσεις για τις επιχειρήσεις, ιδίως τις ΜΜΕ. Η διαφάνεια και η μεγαλύτερη ομοιομορφία 
των κανόνων σχετικά με τη δήλωση απόσπασης καθιστά ευκολότερη και την τήρησή τους για τις 
επιχειρήσεις. Επιπλέον, η αποτελεσματικότητα των εργασιών των αρχών των κρατών μελών θα 
τονώσει τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και την ανταγωνιστικότητα έναντι των 
συμμετεχόντων στην αγορά που είναι εγκατεστημένοι σε τρίτες χώρες. Επίσης βελτιώνεται η 
κατάσταση των δεδομένων ως προϋπόθεση για τη λήψη αποφάσεων πολιτικής που συνεκτιμούν και 
τις επιχειρήσεις οι οποίες εδρεύουν εκτός ΕΕ. 

Ως εκ τούτου, η κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας τάσσεται σθεναρά 
υπέρ της εξεύρεσης λύσης για την καταχώριση των παρόχων υπηρεσιών από τρίτες χώρες το 
συντομότερο δυνατόν. Το κείμενο του κανονισμού θα πρέπει να ακολουθήσει πιο φιλόδοξη 
προσέγγιση. Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση θεωρεί ότι η πτυχή αυτή θα συνεκτιμηθεί στις προσεχείς 
τριμερείς διαπραγματεύσεις.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ 

«Το Λουξεμβούργο υποστηρίζει πλήρως τις προσπάθειες της Επιτροπής να βελτιώσει την 
εσωτερική αγορά, μεταξύ άλλων μέσω της απλούστευσης των διοικητικών διαδικασιών. Ωστόσο, 
η παρούσα πρόταση δεν επιτυγχάνει αυτούς τους στόχους και δεν δικαιολογεί τη χρήση του 
άρθρου 114 της ΣΛΕΕ. 

Στην τρέχουσα μορφή του, το μέσο βασίζεται στην οικειοθελή συμμετοχή των κρατών μελών και 
δεν μειώνει τον τωρινό κατακερματισμό. Ελλείψει εναρμόνισης και παρέχοντας σε κάθε κράτος 
μέλος τη δυνατότητα να σταματήσει να χρησιμοποιεί το μέσο ανά πάσα στιγμή, εδραιώνει τον 
υφιστάμενο νομικό κατακερματισμό και ενέχει τον κίνδυνο της δημιουργίας μιας ενιαίας αγοράς 
πολλαπλών ταχυτήτων. 

Το Λουξεμβούργο είναι πεπεισμένο ότι η κοινή δράση των 27 κρατών μελών είναι ο μόνος τρόπος 
για να επιτευχθούν οι στόχοι της πρότασης όσον αφορά τόσο την απλούστευση όσο και την 
εμβάθυνση της ενιαίας αγοράς. 

Συνεπώς, παρά τις προσπάθειες της Προεδρίας, το Λουξεμβούργο δεν είναι σε θέση να υποστηρίξει 
την πρόταση ως έχει.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ 

«Η Ισπανία επιβεβαιώνει τη δέσμευσή της για την οικοδόμηση μιας δίκαιης, κοινωνικά υπεύθυνης 
και χωρίς αποκλεισμούς εσωτερικής αγοράς. 

Στις διαπραγματεύσεις σχετικά με τον προτεινόμενο κανονισμό για μια ευρωπαϊκή κοινή διεπαφή 
για τη δήλωση απόσπασης εργαζομένων, η Ισπανία συμμετείχε ενεργά και εποικοδομητικά, με 
στόχο την επίτευξη πραγματικής ισορροπίας μεταξύ της διοικητικής απλούστευσης και της 
αποτελεσματικής προστασίας των εργασιακών δικαιωμάτων. 

Η Ισπανία υποστηρίζει σθεναρά ότι η ελευθερία παροχής υπηρεσιών πρέπει να ασκείται υπό 
συνθήκες θεμιτού ανταγωνισμού· προς τούτο είναι ανάγκη να διασφαλίζεται πλήρης σεβασμός 
των όρων εργασίας και των εργασιακών δικαιωμάτων των αποσπασμένων εργαζομένων. 

Για να επιτευχθεί αυτό, είναι σημαντικό να διατηρηθούν οι εθνικές αρμοδιότητες όσον αφορά 
τον έλεγχο της απόσπασης, επιτρέποντας στα κράτη μέλη να εφαρμόζουν μηχανισμούς 
παρακολούθησης προσαρμοσμένους στις ιδιαιτερότητες των αγορών εργασίας τους, προκειμένου 
να διασφαλίζεται αποτελεσματική προστασία σε ιδιαίτερα ευαίσθητους τομείς. 
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Η ισπανική νομοθεσία, η οποία μεταφέρει αυστηρά την οδηγία 2014/67/ΕΕ στο εσωτερικό δίκαιο, 
θεσπίζει ειδικές υποχρεώσεις ενημέρωσης σχετικά με την απόσπαση, με σκοπό την προστασία των 
ομάδων αποσπασμένων εργαζομένων που είναι ιδιαίτερα ευάλωτοι. 

Η Ισπανία χαιρετίζει τον στόχο της ενίσχυσης της διοικητικής συνεργασίας και της διευκόλυνσης 
της κανονιστικής συμμόρφωσης, υπό την προϋπόθεση ότι η απλούστευση λαμβάνει υπόψη τις 
εθνικές πραγματικότητες, αποφεύγει καταστάσεις έλλειψης προστασίας και σέβεται το κεκτημένο 
περί απόσπασης εργαζομένων, διατηρώντας τα σημερινά επίπεδα απαιτήσεων. Είναι επίσης 
αναγκαίο να εξεταστεί η προστασία των εργαζομένων που αποσπώνται από εταιρείες 
εγκατεστημένες εκτός ΕΕ/ΕΟΧ. 

Η επιτυχία αυτής της πρωτοβουλίας θα εξαρτηθεί εν πολλοίς τελικά από τη χρήση της διεπαφής 
από όλα τα κράτη μέλη. Για να συμβεί αυτό, το τυποποιημένο έντυπο πρέπει να συνεκτιμά τις 
εθνικές ιδιαιτερότητες που αποτυπώνονται στους εθνικούς κανόνες μεταφοράς των οδηγιών, καθώς 
και να είναι ανοικτό στο μέλλον στις δηλώσεις εταιρειών που είναι εγκατεστημένες σε τρίτες 
χώρες, γεγονός που θα ενισχύσει την πρακτική χρησιμότητά του. 

Η Ισπανία θα συνεχίσει να εργάζεται εποικοδομητικά στα επόμενα στάδια της νομοθετικής 
διαδικασίας, με στόχο την εδραίωση ενός ισορροπημένου πλαισίου που ενισχύει τόσο τη 
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς όσο και το ευρωπαϊκό κοινωνικό μοντέλο.» 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΑΣ 

«Η πρόταση κανονισμού για την ηλεκτρονική δήλωση δημοσιεύθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
με στόχο την απλούστευση των διαδικασιών των εταιρειών κατά την απόσπαση εργαζομένων σε 
άλλο κράτος μέλος. Μολονότι υποστηρίζουμε πλήρως τον στόχο της δημιουργίας ενός κοινού και 
εθελοντικού ψηφιακού εργαλείου σε επίπεδο ΕΕ για τη στήριξη των επιχειρήσεων, και ιδίως των 
ΜΜΕ, ώστε να συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις για την απόσπαση εργαζομένων, είναι 
εξαιρετικά σημαντικό να επιτύχουμε αυτόν τον στόχο με πλήρη σεβασμό του κεκτημένου της ΕΕ 
για την προστασία των δικαιωμάτων των αποσπασμένων εργαζομένων και την καταπολέμηση 
της απάτης. Δεδομένου του κεκτημένου αυτού, ένα από τα βασικά στοιχεία της συζήτησης ήταν 
η εστίαση στον σεβασμό των εθνικών προνομίων. 

Πράγματι, τα κράτη μέλη σε ολόκληρη την ΕΕ μπορεί να βρίσκονται σε πολύ διαφορετικές 
καταστάσεις όσον αφορά την απόσπαση: ορισμένα από αυτά κατά βάση αποστέλλουν 
αποσπασμένους εργαζομένους, ενώ άλλα πρωτίστως τους υποδέχονται, ενώ μια τρίτη κατηγορία 
κρατών μελών αποστέλλει και δέχεται αποσπασμένους εργαζομένους. Στο πλαίσιο αυτό, το επίπεδο 
των απαιτήσεων για τις εταιρείες που συστήνονται σε εθνικό επίπεδο μπορεί να διαφέρει εντός της 
ΕΕ. Αυτό εξηγεί και τον λόγο για τον οποίο, στο πλαίσιο της οδηγίας 2014/67, εναπόκειται στα 
κράτη μέλη να αποφασίσουν ποιες διοικητικές απαιτήσεις και μέτρα ελέγχου θα πρέπει να 
εφαρμοστούν σε εθνικό επίπεδο προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική παρακολούθηση 
της συμμόρφωσης με τις υποχρεώσεις που ορίζονται στις οδηγίες 2014/67/ΕΕ και 96/71/ΕΚ, υπό 
την προϋπόθεση ότι είναι δικαιολογημένα και αναλογικά σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης. 

Ένα τυποποιημένο έντυπο σε ευρωπαϊκό επίπεδο αποτελεί ευκαιρία για τις εταιρείες να 
χρησιμοποιήσουν ένα κοινό εργαλείο. Το κείμενο που προτείνεται σήμερα στο Συμβούλιο καθιστά 
σαφές ότι το εργαλείο αυτό θα χρησιμοποιείται από τα κράτη μέλη σε εθελοντική βάση και ότι οι 
απαιτήσεις πληροφοριών που ορίζονται στην εθνική νομοθεσία θα πρέπει να αποτυπώνονται στον 
κοινό κατάλογο πληροφοριών. 

Καθώς είμαστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όσον αφορά την ποιότητα των αποσπάσεων και τις συνθήκες 
υπό τις οποίες εργάζονται οι αποσπασμένοι εργαζόμενοι, εξακολουθούμε να επαγρυπνούμε για τα 
επόμενα στάδια των διαπραγματεύσεων ώστε η ευθύνη των κρατών μελών όσον αφορά την 
εφαρμογή του κεκτημένου της ΕΕ να μην υπονομεύεται με κανέναν τρόπο. Επιπλέον, η διαδικασία 
επιτροπής θα πρέπει να είναι σαφής και ευθυγραμμισμένη με το κεκτημένο της ΕΕ. Ο κανονισμός 
δεν θα πρέπει να θέτει σε κίνδυνο την απόφαση των κρατών μελών ως προς τις απαιτήσεις 
πληροφοριών η οποία επιτρέπει τους ελέγχους των πραγματικών περιστατικών.» 
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Σχετικά με το 

υπ’ αριθ. 10 

σημείο «Β»: 

Σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με το θεματολόγιο πολιτικής για 

τον Ευρωπαϊκό Χώρο Έρευνας για την περίοδο 2025-2027 

(Νομική βάση που προτείνει η Επιτροπή: άρθρο 292 ΣΛΕΕ) 

Πολιτική συμφωνία 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

«Η Δημοκρατία της Βουλγαρίας αποδίδει μεγάλη σημασία στην προαγωγή και την προστασία των 

ανθρώπινων δικαιωμάτων. Η χώρα είναι και θα παραμείνει προσηλωμένη στις δεσμεύσεις της για 

τα ανθρώπινα δικαιώματα, περιλαμβανομένης της καταπολέμησης της παρενόχλησης στον χώρο 

εργασίας. 

Το 2018 το Συνταγματικό Δικαστήριο της Βουλγαρίας εξέδωσε απόφαση σύμφωνα με την οποία 

η σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης για την πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας κατά 

των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας («σύμβαση της Κωνσταντινούπολης») προάγει 

νομικές έννοιες συνδεόμενες με την έννοια του «φύλου» (gender) οι οποίες είναι ασύμβατες προς 

τις βασικές αρχές του βουλγαρικού Συντάγματος. Το 2021, το συνταγματικό δικαστήριο 

διευκρίνισε περαιτέρω ότι η έννοια του «φύλου» (sex) που χρησιμοποιείται στο Σύνταγμα θα 

πρέπει, στο πλαίσιο της εθνικής έννομης τάξης, να εκλαμβάνεται με τη βιολογική του έννοια και 

μόνο (άνδρες και γυναίκες). 

Σύμφωνα με την προαναφερθείσα απόφαση του Συνταγματικού Δικαστηρίου, η Δημοκρατία της 

Βουλγαρίας δηλώνει ότι η χώρα δεν μπορεί να αποδεχθεί ούτε την έννοια του «φύλου» (gender) 

ούτε την προσέγγιση με βάση το φύλο της σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης ή οποιουδήποτε 

άλλου εγγράφου που αποσκοπεί στη διάκριση μεταξύ του «φύλου» (sex) ως βιολογικής κατηγορίας 

(γυναίκες και άνδρες) και του «φύλου» (gender) ως κοινωνικού κατασκευάσματος. 

Η Βουλγαρία συμφωνεί με την ανάγκη ενίσχυσης της ισότητας των φύλων στον Ευρωπαϊκό Χώρο 

Έρευνας, όπου μπορεί να σημειωθεί πρόοδος μέσω της εφαρμογής της σχετικής διαρθρωτικής 

πολιτικής του Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας στο πλαίσιο του προγράμματος πολιτικής για τον 

Ευρωπαϊκό Χώρο Έρευνας για την περίοδο 2025-2027. Ωστόσο, η Βουλγαρία επιθυμεί να 

υπογραμμίσει ότι θα ερμηνεύσει το σύνολο της ορολογίας που σχετίζεται με το φύλο (gender) στην 

προαναφερθείσα σύσταση του Συμβουλίου αυστηρά στο πλαίσιο της δυαδικής έννοιας του φύλου 

(sex).  Επιπλέον, ο όρος «διατομεακή προσέγγιση» θα νοείται αποκλειστικά στο πλαίσιο των λόγων 

διακριτικής μεταχείρισης που αναγνωρίζονται από τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 

«Η Ουγγαρία αναγνωρίζει και προάγει την ισότητα μεταξύ ανδρών και γυναικών σύμφωνα με τον 

Θεμελιώδη Νόμο της Ουγγαρίας και το πρωτογενές δίκαιο, τις αρχές και τις αξίες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης καθώς και σύμφωνα με τις δεσμεύσεις και τις αρχές που απορρέουν από το διεθνές δίκαιο. 

Η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών κατοχυρώνεται στις Συνθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως 

θεμελιώδης αξία. Σύμφωνα με τα ανωτέρω και με την εθνική της νομοθεσία, η Ουγγαρία 

εκλαμβάνει τον όρο «φύλο» (gender) ως αναφερόμενο στο βιολογικό φύλο (sex) στη σύσταση 

σχετικά με το θεματολόγιο πολιτικής για τον Ευρωπαϊκό Χώρο Έρευνας για την περίοδο 

2025-2027.» 
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